
The PR2 of Borba da Montanha , a short route that stretches over 
22 km, is the second signposted pedestrian path in Celorico de 
Basto. The PR2 of Borba da Montanha is developed in a natural 
and rural environment, consisting of countrified and traditional 
paths, forest paths, and several trails. These trails, which marked 
the daily routine of many generations, were often paths used by 
farmers, shepherds, old paths of connecting between places, 
access to cultivated land, and livestock circulation.          

The archeological heritage has special relevance in the pedestrian 
path due to the uniqueness of some of its elements and, its 
strategic location along with PR2. An example of this is the 
several castros scattered along the pedestrian path. It is a circular 
path, beginning in the simple and typical village of Barrega, 
developing subsequently into three large rings.

The first ring, about 8.1 km long, begins and ends near the Chapel 
of S. Brás in the village of Barrega. Define mainly by forest paths, 
which lead us to Castro de Barrega at 739 m of altitude, a site of 
exceptional archaeological value and that allows us to dazzle the 
entire surrounding panorama of this region. That is also the path 
that guides us through the rooftop of Serra do Viso, the highest 
point of Celorico de Basto, at 847m of altitude, where the Chapel 
of Nossa Senhora do Viso is situated, a place of devotion for all 
the Celoricenses, represents an element with a high cultural and 
religious value of the architectural heritage of Celorico de 
Basto.The return to the village is made by the heart of this rural 
village, between rural paths in direct contact with people, their 
uses, customs, and beliefs. 

The second ring is the smallest, with about 5.6 km, but also the 
most central. The starting point is the village of Barrega, passing 
through the rural township of Quintela, another traditional 
village of the region, where the set of rural granite houses and the 
several granaries stands out. Here, the morphology of the land 
allows us to appreciate the wide agricultural plots, formerly filled 
with the cultivation of corn and watered by the waters of the 
Riverside of Santa Natalia. The rural experience is once again 
present along the route.

The refreshing leisure of Borba da Montanha bathed by the 
riverside of Santa Natália marks the beginning of the third ring 
with 9.5 km. This ring leads us to the discovery of the singularity 
of the small rural agglomerations of Borba, Porçã, and Murgido 
with a passage in its Castro at 722 m of altitude, and Cabanelas 
also with its Castro at 712 m of altitude.

The religious heritage is very present in this ring. First of all, the 
recently restored Parish Church of Santa Maria, the Chapels of 
Santo Amaro and Santo António and, the 19th century Cruzeiro 
de Cabanelas.               

O PR2 de Borba da Montanha, pequena rota que se estende ao 
longo de 22 km, é o segundo percurso pedestre sinalizado em 
Celorico de Basto. O PR2 de Borba da Montanha desenvolve-se 
em meio natural e rural, composto por caminhos rurais e 
tradicionais, caminhos florestais e trilhos vários. Estes trilhos 
marcaram a rotina diária de muitas gerações, muitas vezes eram 
caminhos usados por agricultores, pastores, caminhos antigos de 
ligação entre lugares, de acesso a terrenos de cultivo e de 
circulação de gado.

O património arqueológico tem especial relevância neste 
percurso pedestre, pela singularidade de alguns dos seus 
elementos e pela sua localização estratégica ao longo do PR2. 
Exemplo disso são os vários castros dispersos ao longo do 
percurso pedestre. 
Trata-se de um percurso circular, com início na singela e típica 
aldeia de Barrega, desenvolvendo-se posteriormente em 3 
grandes anéis. 

O primeiro anel com cerca de 8,1 km tem o início e término junto 
da Capela de S. Brás na aldeia de Barrega. Definido sobretudo por 
caminhos florestais, que nos fazem chegar ao Castro de Barrega a 
739 m de altitude, sítio de valor arqueológico excecional e que 
nos permite deslumbrar toda a panorâmica envolvente desta 
região. Este é também o caminho que nos guia pela cumeeira da 
serra do Viso, ponto mais alto de Celorico de Basto, a 847 m de 
altitude, onde se encontra a Capela da Nossa Senhora do Viso, 
local de devoção de todos os Celoricenses, representa um 
elemento com elevado valor cultural e religioso do património 
arquitetónico de Celorico de Basto.  O regresso à aldeia, é feito 
pelo coração desta povoação rural, entre caminhos rurais em 
contacto direto com as pessoas, os seus usos, costumes e crenças.

O segundo anel, o menor com cerca de 5,6 km, mas também o 
mais central. Parte da aldeia de Barrega, passando pelo povoado 
rural de Quintela, outra aldeia tradicional da região, onde se 
destaca o conjunto de casas rurais em granito e os diversos 
espigueiros. Aqui, a morfologia dos terrenos, permite-nos apreciar 
as amplas parcelas agrícolas, outrora preenchidas pelo cultivo do 
milho e regadas pelas águas da ribeira de Santa Natália. A 
vivência rural mais uma vez está presente ao longo do percurso.

A refrescante zona de lazer de Borba, banhada pela ribeira de 
Santa Natália, marca o início do terceiro anel com 9,5 km. Este 
anel, leva-nos à descoberta da singularidade dos pequenos 
aglomerados rurais de Borba, de Porçã, de Murgido com 
passagem no seu castro a 722 m de altitude e de Cabanelas 
também com o seu castro a 712 m de altitude.

O património religioso está muito presente neste anel. Desde 
logo, a Igreja Paroquial de Santa Maria recentemente restaurada, 
as Capelas de Santo Amaro e Santo António e o Cruzeiro 
oitocentista de Cabanelas.             

DESCRIÇÃO DO PERCURSO

EDESTRIAN PATH
R2 of Borba da MontanhaP
ERCURSO PEDESTRE
R2 de Borba da MontanhaPPR2

CBT

DESCRIPTION OF THE PATH

CONTACTOS ÚTEIS · USEFUL CONTACTS 

Cofinanciamento · Co-funding

Promotor · PromoterPercurso pedestre registado e homologado pela:
Pedestrian path registered and accredited by: 

PERCURSO PEDESTRE SINALIZADO
Este percurso pedestre é parte integrante 
da Rede Municipal de Percursos Pedestres  
do concelho de Celorico de Basto. 

SIGNALLED PEDESTRIAN PATH
This path is part of the Municipal 
Network of Pedestrian Paths of the 
municipality of Celorico de Basto.

SOS emergência
Emergency SOS
112
Informação anti-venenos
Anti-poison Information
+351 808 250 143
Câmara Municipal de Celorico de Basto
Celorico de Basto Town Council
+351 255 320 300
Junta de Freguesia de Borba da 
Montanha
Borba da Montanha Parish Council
+351 255 012 473

Centro de Saúde
de Celorico de Basto
Celorico de Basto
Health Care Centre
+351 255 320 220
Bombeiros Voluntários Celoricenses
Celorico de Basto Fire Brigade
+351 255 321 223
GNR de Celorico de Basto
Police of Celorico de Basto
+351 255 320 010
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Seguir apenas pelo trilho assinalado
Hike only along the marked path

Não fazer lume
Do not light any fire

Evitar fazer ruídos desnecessários
Avoid making unnecessary noise

Não colher amostras de plantas ou rochas
Do not collect samples of plants or rockst

Observar a fauna sem perturbar
Observe the fauna without disturbing it

Não danificar a flora
Do not damage the flora

Não deixar lixo ou outros vestígios de passagem
Do not litter or leave other traces of your presence

Ser afável com as pessoas que se encontre no local
Be kind to people you may find on site

FICHA TÉCNICA DO PERCURSO
TECHNICAL DETAILS OF THE PATH

PONTOS DE INTERESSE
INTEREST POINTS

ALTIMETRIA · ELEVATION GRAPHIC

SINALÉTICA · SIGNPOSTS

NORMAS DE CONDUTA · CODE OF CONDUCT
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Adversidade do meio
Environmental adversity

3
Tipo de piso
Type of pavement

3
Esforço físico
Physical effort

Orientação
Orientation

2

DistanceDistância
22 km

TimeDuração
5h30 min

Minimum/ maximum altitudeAltitude mínima/máxima
534 / 847 m

Type of pathTipo de percurso
CIRCULAR

Accumulated dropDesnível acumulado
1067 m (subida/ descida)

Level of difficulty
 SOMETHING DIFFICULT (level III)

Grau de dificuldade
MÉDIA-DIFÍCIL (nível III)

Época aconselhada · Recommended season | TODO O ANO · ALL YEAR ROUND 

O grau de dificuldade é representado segundo 4 itens, sendo cada um deles avaliado numa 
escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil) 

The level of difficulty is represented according to 4 items, each rated on a scale of 1 to 5 
(from the easiest to the hardest) 

Capela de S. Brás
Chapel of S.Brás

Afloramento de gabros
Outcrop of gabbro

Castro de Barrega
Castro of Barrega

Mamoa
Mamoa

Miradouro
Belvedere

Caos de blocos
Block chaos

Capela de N.ª Sr.ª do Viso
Chapel of Our Lady of Viso

Cruzeiro do Viso
Stones Crosses of Viso

Parque de lazer do Viso
Viso leisure park

Fonte e tanque público
Public tank and fountain

Praça Velha
Praça Velha

Carvalha da Cortinha
Carvalha da Cortinha

Alminhas de Barrega
Shrines of Barrega

Carreiro “entrada passa cão”
Carreiro “entrada passa cão”

Relógio de Sol em espigueiro
Sundial of Granary
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Povoação de Quintela
Quintela Village

Parque de Lazer de Borba
Borba leisure park

Capela de St.º Amaro
Chapel of S.º Amaro

Castro de Murgido
Castro of Murgido

Abrigo do Castro de Murgido
Shelter of the Castro of Murgido

Castro de Cabanelas
Castro of Cabanelas

Fontanário público
Public fountain

Cruzeiro de Cabanelas
Stones Crosses of Cabanelas 

Casa de Murgido
Murgido´s House

Igreja de St.ª M.ª de
Borba da Montanha
Church of St.ª M.ª de
Borba da Montanha

Capela de St.º António
Chapel of St.º António

Monte de S. Lourenço
Hill of S. Lourenço

Restaurante
Restaurant

Instalações sanitárias
Sanitary facilities  


